
    

PROGRAM DODJELE DE MINIMIS POTPORA (POTPORA MALE 

VRIJEDNOSTI)  ZA ULAGANJA U DJELATNOSTI PROMETA NA 

UNUTARNJIM VODAMA (RIJEKAMA, KANALIMA I JEZERIMA) 

 

 

POGLAVLJE  I. 

OPĆE ODREDBE 

 

Članak 1. 

Opće odredbe 

 

(1) Programom dodjele de minimis potpora (potpora male vrijednosti) za ulaganja u 

djelatnosti prometa na unutarnjim vodama (rijekama, kanalima i jezerima) (u daljnjem 

tekstu: Program) definiraju se ciljevi, uvjeti i postupci dodjele bespovratnih sredstava 

poduzetnicima koji obavljaju djelatnost u sektoru prometa na unutarnjim vodama. 

(2) Svrha dodjele de minimis potpora (potpore male vrijednosti) (u daljnjem tekstu: de 

minimis potpore) iz stavka 1. ovog članka je poboljšanje kvalitete usluga koje se 

pružaju     u ovom sektoru i gospodarske održivosti u prometu na unutarnjim vodama. 

(3) Ovaj Program predstavlja akt na temelju kojeg će se dodjeljivati de minimis potpore u 

smislu članka 3. stavka 2. de minimis Uredbe. 

(4) Gornja granica de minimis potpore koja se po državi članici može dodijeliti jednom 

poduzetniku sukladno članku 3. de minimis Uredbe ne smije premašiti 300.000 EUR 

tijekom bilo kojeg trogodišnjeg razdoblja, i to za sve gospodarske aktivnosti toga 

poduzetnika. Gornja granica utvrđena u članku 3. de minimis Uredbe primjenjuje se 

bez obzira na oblik de minimis potpore ili na cilj koji se namjerava postići te neovisno 

o tome financira li se potpora koju dodjeljuje država članica u cijelosti ili djelomično 

iz sredstava koja potječu iz Europske unije. Trogodišnje razdoblje koje se uzima u obzir 

za potrebe de minimis  Uredbe i ovog Programa trebalo bi ocjenjivati na pomičnoj 

osnovi. Pri svakoj novoj dodjeli de minimis potpore potrebno je uzeti u obzir ukupan 

iznos de minimis potpora dodijeljenih u tri prethodne godine. 

(5) Davatelj de minimis potpore u smislu ovog Programa je Ministarstvo mora, prometa i 

infrastrukture, koje će dodjeljivati de minimis potpore sukladno stavku 1. ovog članka 

u okviru Javnog poziva na dostavu zahtjeva za dodjelu potpora (u daljnjem tekstu: 

Poziv). 

(6) Ako bi se dodjelom de minimis potpora za druge gospodarske djelatnosti istog 

poduzetnika mogla premašiti odgovarajuća gornja granica iz stavka 4. ovog članka, ni 

jedna se od tih potpora ne može dodijeliti na temelju ovog Programa. 

 

Članak 2. 

Cilj i korisnici 

 

(1) Na temelju ovog Programa dodjeljivat će se de minimis potpore s ciljem poboljšanja 

ekonomske učinkovitosti flote, povećanja razine sigurnosti plovidbe, zaštite članova 

posade i putnika na plovilima, osiguranja opstanka i očuvanja zaposlenosti, kao i zaštite 

okoliša, osobito vodnog tijela. 



(2) Radi ostvarivanja ciljeva iz stavka 1. ovog članka de minimis potpore će se dodjeljivati 

za modernizaciju flote, poboljšanje tehničke opremljenosti brodova, skela i  plutajućih 

terminala u unutarnjoj plovidbi i  za nadoknadu operativnih troškova brodarima. 

(3) Ovaj se Program odnosi na djelatnosti razvrstane u sljedećim odjeljcima Nacionalne 

klasifikacije djelatnosti – NKD/NACE Rev2:1 

- 50.30 Prijevoz putnika unutarnjim vodnim putovima 

- 50.40 Prijevoz robe unutarnjim vodnim putovima 

- 42.91 Gradnja vodnih građevina 

- 08.11 Vađenje ukrasnoga kamena i kamena za gradnju, vapnenca, gipsa, krede i 

škriljevca 

- 08.12 Djelatnosti šljunčara i pješčara; vađenje gline i kaolina 

(4) Korisnici de minimis potpora iz ovog Programa su brodari unutarnje plovidbe koji 

obavljaju djelatnosti iz stavka 3. ovog članka u razdoblju od najmanje 12 mjeseci koje 

prethodi podnošenju zahtjeva za dodjelu potpore, odnosno osobe koje su upisane kao 

vlasnici plutajućih terminala u upisnik brodova sukladno članku 3. točki 24. ovog 

Programa. 

(5) Korisnici de minimis potpora iz ovog Programa ne mogu biti brodari koji obavljaju 

djelatnosti iz stavka 3. ovog članka javnim brodovima u smislu odredbi Zakona. 

 

Članak 3. 

Definicije 

 

Za potrebe ovog Programa primjenjuju se sljedeće definicije: 

1) „brodar“ je sukladno članku 5. točki 7. Zakona, fizička ili pravna osoba koja je 

kao posjednik broda nositelj plovidbenog pothvata, s tim da se pretpostavlja, dok 

se ne dokaže protivno, da je brodar osoba koja je u odgovarajući upisnik upisana 

kao vlasnik broda u skladu s člankom 117. Zakona i Pravilnikom o vođenju 

upisnika brodova, najvišoj dopuštenoj starosti i tehničkim uvjetima za upis u 

upisnik brodova (NN 13/2020).; 

2) „brod unutarnje plovidbe (u daljnjem tekstu: brod), je osim ratnog broda, 

sukladno članku 5. točki 3. Zakona, plovilo unutarnje plovidbe namijenjeno 

isključivo ili pretežito plovidbi unutarnjim vodama, čija je duljina 20 metara ili 

više, ili je umnožak duljine, širine i gaza zapremina od 100 m3 i više, ili je 

ovlašteno prevoziti više od 12 putnika, ili se koristi za tegljenje (tegljač), 

potiskivanje (potiskivač) ili pokretanje bočnih sastava na unutarnjim vodama bez 

obzira na duljinu ili zapreminu, te plutajuće postrojenje; 

3) „bruto ekvivalent bespovratnog sredstva“ znači iznos potpore ako je korisniku 

dodijeljena u obliku bespovratnog sredstva, prije odbitka poreza ili drugih 

naknada; 

4) „datum dodjele de minimis potpore“ dan donošenja odluke o dodjeli de 

                                            
1 3Uredba (EZ) br. 1893/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o utvrđivanju statističke 

klasifikacije ekonomskih djelatnosti NACE Revision 2 te izmjeni Uredbe Vijeća (EEZ) br. 037/90 kao i određenih 

uredbi EZ-a o posebnim statističkim područjima (SL L 393, 30.12.2006., str. 1). 



minimis potpore/dan donošenja Odluke o financiranju, neovisno o datumu isplate 

potpore; 

5) „financijski posrednik” znači svaka financijska institucija, bez obzira na oblik i 

vlasništvo, koja posluje s ciljem ostvarivanja dobiti; smatra se da javne razvojne 

banke ili institucije nisu obuhvaćene tom definicijom ako djeluju kao davatelji 

potpore i ako ne postoji unakrsno subvencioniranje aktivnosti koje poduzimaju na 

vlastiti rizik i za vlastiti račun; 

6) „javni brod“ je sukladno članku 5. točki 16. Zakona, plovilo osim ratnog broda, 

namijenjeno i opremljeno za obavljanje djelatnosti od općeg interesa države, čiji 

je vlasnik odnosno brodar država ili neko drugo tijelo ovlašteno od države i koje 

služi isključivo u negospodarske svrhe; 

7) „objekt unutarnje plovidbe“ je, sukladno članku 5. točki 37. Zakona, objekt 

namijenjen za plovidbu unutarnjim vodama (plovilo) ili objekt stalno privezan ili 

usidren na unutarnjim vodama koji nije namijenjen za plovidbu (plutajući objekt 

unutarnje plovidbe); 

8) „poduzetnik“ znači svaki subjekt koji obavlja gospodarsku djelatnost bez obzira 

na njegov pravni status ili način financiranja; 

9) „plovilo“ je, sukladno članku 5. točki 40. Zakona, objekt unutarnje plovidbe 

namijenjen za plovidbu unutarnjim vodama, a može biti brod, plutajuće 

postrojenje, ratni brod, čamac ili skela i svaki drugi objekt unutarnje plovidbe 

sposoban za plovidbu; 

10) „plutajući objekt unutarnje plovidbe“ je, sukladno članku 5. točki 43. Zakona, 

objekt unutarnje plovidbe stalno privezan ili usidren na unutarnjim vodama koji 

nije namijenjen za plovidbu, kao što je pristan, kućica na vodi, plutajući stambeni 

objekt, plutajuća radionica, plutajući terminal, pontonski most, plutajući 

ugostiteljski objekt, plutajući dok, plutajuće skladište, spremište, hangar, 

vodenica, kupalište, bazen i sl.; 

11)  „plutajući terminal“ je sukladno članku 5. točki 43. Zakona, plutajući objekt 

unutarnje plovidbe stalno privezan ili usidren na unutarnjim vodama koji nije 

namijenjen za plovidbu, a koji predstavlja pristan u funkciji terminala; 

12) „poljoprivredni proizvodi” znači proizvodi navedeni u Prilogu I. Ugovora o 

funkcioniranju Europske unije, osim proizvoda ribarstva i akvakulture 

obuhvaćenih Uredbom (EU) br. 1379/2013 Europskog parlamenta i Vijeća; 

13)  „prerada poljoprivrednih proizvoda“ znači svaki postupak proveden na 

poljoprivrednom proizvodu čiji je rezultat proizvod koji je isto poljoprivredni 

proizvod, osim aktivnosti na poljoprivrednim gospodarstvima koje su potrebne za 

pripremu životinjskog ili biljnog proizvoda za prvu prodaju; 

14) „prerada i stavljanje na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture” znači sve 

operacije, uključujući rukovanje, obradu i preradu, koje se obavljaju nakon 

iskrcaja (ili sakupljanja u slučaju akvakulture) i čiji je rezultat prerađen proizvod, 

kao i distribucija tih proizvoda; 

15)  „primarna poljoprivredna proizvodnja“ znači proizvodnja plodova zemlje i 

proizvoda stočarstva navedenih u Prilogu I. Ugovoru bez obavljanja dodatnih 

operacija kojima bi se promijenila priroda tih proizvoda; 



16) „primarna proizvodnja proizvoda ribarstva i akvakulture” znači sve operacije 

povezane s ribolovom, uzgojem ili rastom vodenih organizama, kao i aktivnosti 

na poljoprivrednim gospodarstvima ili na brodu koje su potrebne za pripremu 

životinje ili biljke za prvu prodaju, uključujući rezanje, filetiranje ili zamrzavanje, 

i prva prodaja preprodavačima ili prerađivačima; 

17)  „program de minimis potpora “ znači akt na temelju kojeg se mogu, bez 

potrebe za daljnjim provedbenim mjerama, dodjeljivati pojedinačne potpore 

poduzetnicima koji su u aktu utvrđeni na općenit i apstraktan način te svaki akt na 

temelju kojeg se potpora koja nije povezana s određenim projektom može 

dodijeliti jednom poduzetniku ili više njih na neodređeno razdoblje i/ili u 

neodređenom iznosu; 

18) „proizvodi ribarstva i akvakulture” znači proizvodi definirani u članku 5. 

točkama (a) i (b) Uredbe (EU) br. 1379/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 

11. prosinca 2013. o zajedničkom uređenju tržišta proizvodima ribarstva i 

akvakulture, izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 1184/2006 i (EZ) br. 1224/2009 i 

stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 104/2000  (u daljnjem tekstu: 

Uredba br. 1379/2013); 

19)  „poduzetnik u teškoćama“ znači poduzetnik za kojeg vrijedi najmanje jedna od 

sljedećih okolnosti: 

a) u slučaju društva s ograničenom odgovornošću (osim MSP-a koji postoji manje 

od tri godine ili, za potrebe prihvatljivosti za potpore za rizično financiranje, 

MSP-a tijekom 7 godina od njegove prve komercijalne prodaje koji je primjeren 

za ulaganja u rizično financiranje na temelju dubinske analize koju je proveo 

odabrani financijski posrednik), ako je više od polovice njegova vlasničkog 

kapitala izgubljeno zbog prenesenih gubitaka. To se događa kada se odbijanjem 

prenesenih gubitaka od pričuva (i svih drugih elemenata koji se općenito smatraju 

dijelom vlastitog kapitala društva) dobije negativan kumulativni iznos koji 

premašuje polovicu temeljnog vlasničkog kapitala. Za potrebe ove odredbe 

„društvo s ograničenom odgovornosti” odnosi se posebno na dvije vrste društava 

navedene u Prilogu I. Direktive 2013/34/EU Europskog Parlamenta i Vijeća od 

26. lipnja 2013. (SL EU, L 182/19)2 a „vlasnički kapital” obuhvaća, prema 

potrebi, sve premije na emitirane dionice; 

b) u slučaju društva u kojem najmanje nekoliko članova snosi neograničenu 

odgovornost za dug društva (osim MSP-a koji postoji manje od tri godine ili, za 

potrebe prihvatljivosti za potpore za rizično financiranje, MSP-a tijekom 7 

godina od njegove prve komercijalne prodaje koji je primjeren za ulaganja u 

rizično financiranje na temelju dubinske analize koju je proveo odabrani 

financijski posrednik), ako je više od polovice njegova kapitala navedenog u 

financijskom izvještaju društva izgubljeno zbog prenesenih gubitaka. Za 

potrebe ove odredbe 

„društvo u kojem najmanje nekoliko članova snosi neograničenu odgovornost za 

dug društva” odnosi se posebno na vrste društva navedene u Prilogu II. Direktive 

2013/34/EU Europskog Parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. (SL EU, L 

                                            
2 Direktiva 2013/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o godišnjim financijskim izvještajima, 

konsolidiranim financijskim izvještajima i povezanim izvješćima za određene vrste poduzeća, o izmjeni Direktive 

2006/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i o stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 78/660/EEZ i 83/349/EEZ. 



182/19); 

c) ako se nad poduzetnikom provodi cjelokupni stečajni postupak ili on ispunjava 

kriterije u skladu s nacionalnim pravom da se nad njim provede cjelokupni 

stečajni postupak na zahtjev vjerovnika; 

d) ako je poduzetnik primio potporu za sanaciju, a još nije nadoknadio zajam ili 

okončao jamstvo, ili je primio potporu za restrukturiranje, a još je podložan planu 

restrukturiranja; 

e) u slučaju poduzetnika koji nije MSP, ako je tijekom zadnje dvije godine: 

i. omjer knjigovodstvenog duga i kapitala poduzetnika bio veći od 7,5 i 

 

ii. EBITDA koeficijent pokrića kamata poduzetnika bio je niži od 1,0.; 

20)  „sektor ribarstva i akvakulture“ znači sektor gospodarstva koji obuhvaća sve 

aktivnosti proizvodnje, prerade i trženja proizvoda ribarstva i akvakulture 

sukladno Uredbi (EU) br. 1379/2013;; 

21)  „skela“ je sukladno članku 5. točki 64. Zakona, plovilo namijenjeno isključivo 

prijevozu osoba i stvari s jedne na drugu obalu  unutarnjih voda. Skela se ne 

smatra brodom bez obzira na njezinu duljinu  i/ili umnožak duljine (L), širine 

(B) i gaza (T) i/ili broj putnika koje prevozi; 

22)  „stavljanje na tržište poljoprivrednih proizvoda” znači držanje ili izlaganje 

poljoprivrednog proizvoda u cilju prodaje, ponuda na prodaju, isporuka ili bilo 

koji drugi način stavljanja na tržište, osim prve prodaje preprodavateljima i 

prerađivačima koju obavlja primarni proizvođač i svih djelatnosti povezanih s 

pripremom proizvoda za takvu prvu prodaju; prodaja krajnjim potrošačima koju 

obavlja primarni proizvođač smatra se stavljanjem na tržište poljoprivrednih 

proizvoda ako se odvija u zasebnim za to namijenjenim prostorima; 

23)  „unutarnje vode“ su sve stajaće i tekuće vode kao što su rijeke, kanali i 

jezera, osim rijeka jadranskog sliva do granice do koje su one plovne s morske 

strane; 

24)  „upisnik brodova“ je, sukladno članku 5. točki 80. Zakona,  jedinstveni upisnik 

objekata unutarnje plovidbe hrvatske državne pripadnosti u koji se upisuju objekti 

unutarnje plovidbe i objekti unutarnje plovidbe u gradnji, osim ratnih brodova i 

brodova u gradnji koji se grade za potrebe Oružanih snaga Republike Hrvatske ili 

stranih oružanih snaga. 

 

Članak 4. 

Definicija „jednog poduzetnika“ 

 

(1) De minimis potpora sukladno ovom Programu se dodjeljuje poštujući pravilo iz članka 

2. stavka 2. de minimis Uredbe, prema kojem se svi subjekti koje kontrolira, na pravnoj 

ili de facto osnovi, isti subjekt smatraju jednim poduzetnikom. 

(2) Pojam „jedan poduzetnik“ iz stavka 1. ovog članka obuhvaća sva poduzeća koja su u 

najmanje jednom od sljedećih odnosa: 

a) jedno poduzeće ima većinu glasačkih prava dioničara ili članova u 



drugom poduzeću; 

b) jedno poduzeće ima pravo imenovati ili smijeniti većinu članova 

upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela drugog poduzeća; 

c) jedno poduzeće ima pravo na ostvarivanje vladajućeg utjecaja nad 

drugim poduzećem na temelju ugovora sklopljenog s tim poduzećem 

ili na temelju odredbe njegova osnivačkog akta ili statuta; 

d) jedno poduzeće, koje je dioničar ili član u drugom poduzeće, samo 

kontrolira većinu glasačkih prava dioničara ili glasačkih prava članova 

u tom poduzeću u dogovoru s drugim dioničarima ili članovima tog 

poduzeća. 

Poduzeća koja su u bilo kojem od odnosa navedenih u točkama a) do d) preko jednog 

ili više drugih društava isto se tako smatraju jednim poduzetnikom. 

(3) Uz zahtjev za dodjelu potpore sukladno ovom Programu, prijavitelj je dužan dostaviti 

Izjavu o svim poduzećima s kojima je povezan sukladno definiciji iz stavka 2. ovog 

članka. 

 

Članak 5. 

Zabrana dodjele potpore 

 

(1) U skladu s člankom 1. de minimis Uredbe, u okviru ovog Programa, de minimis 

potpore  se ne mogu dodijeliti: 

a) poduzetnicima koji se bave primarnom proizvodnjom proizvoda ribarstva i 

akvakulture, 

b) poduzetnicima koji se bave preradom i stavljanjem na tržište proizvoda ribarstva i 

akvakulture, ako je iznos potpore utvrđen na temelju cijene ili količine kupljenih 

proizvoda ili proizvoda stavljenih na tržište, 

c) poduzetnicima koji djeluju u primarnoj proizvodnji poljoprivrednih proizvoda, 

d) poduzetnicima koji djeluju u sektoru prerade i stavljanja na tržište 

poljoprivrednih proizvoda, i to u sljedećim slučajevima: 

i. ako se iznos potpore utvrđuje na temelju cijene ili količine tih proizvoda koji su 

kupljeni od primarnih proizvođača ili koje dotični poduzetnici stavljaju na 

tržište, 

ii. ako su potpore uvjetovane njihovim djelomičnim ili potpunim prenošenjem na 

primarne proizvođače; 

e) djelatnostima povezanim s izvozom u treće zemlje ili države članice Europske unije, 

konkretno potpore izravno povezane s izvezenim količinama, uspostavljanjem i 

radom distribucijske mreže ili drugim tekućim rashodima povezanima s djelatnošću 

izvoza, 

f) u slučaju potpora koje se uvjetuju upotrebom domaćih proizvoda ili usluga umjesto 

uvoznih. 

(2) Ako poduzetnik istodobno obavlja djelatnost u sektorima navedenim u stavku 1. 

točkama a), b), c) i d) ovog članka i djelatnosti koje su obuhvaćene područjem primjene 

ovog Programa, ovaj Program će se primjenjivati na te djelatnosti, pod uvjetom da 

isključeni sektori iz stavka 1. točke a), b), c) i d) ne ostvaruju koristi od de minimis 

potpore dodijeljene za djelatnosti u okviru ovog Programa. U tom slučaju, korisnik de 

minimis potpore iz ovog Programa je u obvezi na primjeren način osigurati razdvajanje 



navedenih djelatnosti, primjerice vođenjem odvojenog knjigovodstva (razdvajanjem 

troškova) ili organizacijskim razdvajanjem djelatnosti koje su obuhvaćene područjem 

primjene ovog Programa od djelatnosti kojima se sukladno stavku 1. točkama a), b), c) 

i d) ovog članka ne mogu dodijeliti potpore u okviru ovog Programa te dostaviti izjavu 

davatelju potpore kojom potvrđuje to razdvajanje. 

 

POGLAVLJE II. 

IZNOS I INTENZITET,  

PRIHVATLJIVE AKTIVNOSTI I  

KORISNICI POTPORE 

 

Članak 6. 

Iznos potpore 

 

(1) Najviši iznos de minimis potpore, odnosno bespovratnih sredstava koji se može 

dodijeliti jednom poduzetniku, korisniku potpore iz članka 2. ovog Programa iznosi 

300.000 EUR.  

(2) Potpora se može dodijeliti uz uvjet da se poštuju ograničenja vezana uz pragove dodjele 

de minimis potpore utvrđena u članku 3. de minimis Uredbe, odnosno u članku 1. stavku 

4. ovog Programa. 

(3) U slučaju spajanja i preuzimanja poduzetnika, u skladu sa člankom 3. stavkom 8. de 

minimis Uredbe, pri utvrđivanju prelazi li primjenjiva gornja granica bilo kojom 

novom de minimis potporom dodijeljenom novom poduzetniku ili poduzetniku 

preuzimatelju, u obzir se uzimaju sve prethodno dodijeljene de minimis potpore svim 

poduzetnicima uključenim u postupak spajanja. De minimis potpore propisno 

dodijeljene prije spajanja ili preuzimanja sukladne su propisima o potporama. 

(4) Ako se jedan poduzetnik podijeli na dva ili više zasebnih poduzetnika, u skladu sa 

člankom 3. stavkom 9. de minimis Uredbe, de minimis potpora dodijeljena prije podjele 

dodjeljuje se poduzetniku koji je od nje ostvario korist, što je načelno poduzetnik koji 

je preuzeo djelatnosti za koje je korištena de minimis potpora. Ako takva podjela nije 

moguća, de minimis potpora se razmjerno dodjeljuje na temelju knjigovodstvene 

vrijednosti vlasničkog kapitala novih poduzetnika na datum stupanja na snagu podjele  

 

Članak 7. 

Prihvatljive aktivnosti 

 

(1) Prihvatljive aktivnosti za koje se dodjeljuju de minimis potpore iz ovog Programa su 

sljedeće: 

a) novogradnja broda unutarnje plovidbe, 

b) preinake, modifikacije i/ili izmjene na trupu, strojevima, posebnoj opremi i 

sustavima na brodu, skeli i plutajućem terminalu, 

c) kupnja novih i zamjena te ugrađivanje pogonskih motora na brodu i skeli, 

d) izrada tehničke dokumentacije, prethodno odobrene dokumentacije i provođenje 

tehničkog nadzora za aktivnosti navedene u točkama a), b) i c) ovog stavka (samo 

za aktivnosti koje će biti odobrene za financiranje/sufinanciranje), 



e) trošak nabave novih i korištenih (rabljenih) brodova, skela i plutajućih terminala radi 

povećanja prijevoznih kapaciteta, povećanja prijevoznog učinka i poboljšanja uvjeta 

rada članova posade ako  brod/skela/plutajući terminal koji se nabavlja ima valjanu 

svjedodžbu (svjedodžbu Unije za plovila   unutarnje plovidbe ili svjedodžbu o 

sposobnosti broda za plovidbu) s rokom važenja najmanje: 

- do 31. prosinca 2028. godine (za zahtjeve podnesene u 2024. godini) 

- do 31. prosinca 2029. godine (za zahtjeve podnesene u 2025. godini) 

- do 31. prosinca 2030. godine (za zahtjeve podnesene u 2026. godini) 

- do 31. prosinca 2031. godine (za zahtjeve podnesene u 2027. godini) 

- do 31. prosinca 2032. godine (za zahtjeve podnesene u 2028. godini) 

- do 31. prosinca 2033. godine (za zahtjeve podnesene u 2029. godini) 

- do 31. prosinca 2034. godine (za zahtjeve podnesene u 2030. godini) 

 ili valjanu svjedodžbu koja je izdana na rok ne manji od 5 godina, 

f) kupnja novih, zamjena postojećih i ugrađivanje pomoćnih motora i agregata na brodu, 

skeli, i plutajućem terminalu, 

g) gradnja (novogradnja) ili kupnja novih pomoćnih čamaca i novih pogonskih motora 

za pomoćne čamce, 

h) opremanje brodova, skela i plutajućih terminala posebnom opremom i sustavima 

(električna oprema, hidraulična oprema, pumpe za hidraulični transport, vitla, 

navigacijska i  komunikacijska oprema, prijenosni generatori električne energije i 

slično), 

i) redovno održavanje, popravak, djelomičnu obnovu broda, skele i plutajućeg 

terminala, elemenata broda, skele i plutajućeg terminala, pogonskih i pomoćnih 

motora, upravljačkih uređaja (kormila) te posebne opreme i sustava na brodu, skeli 

i plutajućem terminalu, 

j) preinake, uređivanje i opremanje radnih prostorija i prostorija za boravak posade na 

brodu kojima se poboljšavaju uvjeti za rad i boravak na brodu, kako bi se uređenjem 

i opremom ispunile potrebe posade i putnika na brodu u pogledu zdravlja i sigurnosti 

(radne prostorije: kormilarske, strojarske i druge, te prostorije za boravak putnika i 

posade: kabine, sanitarne, zajedničke društvene prostorije), 

k) opremanje broda, skele i plutajućeg terminala opremom i uređajima za sigurnu 

plovidbu (svjetlosna signalizacija, oprema i uređaji za privez, sidrena oprema i dr.), 

l) opremanje broda, skele i plutajućeg terminala sa ciljem zaštite i sigurnosti posade i 

putnika na brodu   (nabava pojaseva za spašavanja i koluta, vesla, protupožarne 

opreme, opreme za povećanje sigurnosti putnika i stvari i sl.) te oprema za 

sprečavanje onečišćenja voda s plovila koja se nalaze u pristaništu (plutajući 

terminali),  

m)  pokriće operativnih troškova brodara unutarnje plovidbe: tehnički pregledi 

brodova, skela i plutajućih terminala, troškovi tehničkog nadzora i pregleda plovila, 

stručnog savjetovanja (konzultacija) i davanja mišljenja od strane tijela koje obavlja 

tehnički nadzor i tehnički pregled plovila. 

(2) Aktivnosti iz stavka 1. ovog članka i pripadajući troškovi su prihvatljivi ako su nastali 

u tekućoj godini i u dvije (2) fiskalne godine koje prethode danu prijave na Poziv iz 

članka 1. stavka 5. ovog Programa, odnosno podnošenju zahtjeva za dodjelu potpore 

sukladno navedenom Pozivu. 



(3) Sve aktivnosti iz stavka 1. ovoga članka koje se odnose na nabavu, gradnju, zahvate na 

plovilu ili opremanje plovila moraju biti u skladu s pozitivnim propisima Republike 

Hrvatske iz područja unutarnje plovidbe, a posebno Tehničkim pravilima za statutarnu 

certifikaciju plovila unutarnje plovidbe3 i ES-TRIN standardom. 

(4) Prihvatljivost zahtjeva za dodjelu potpore sukladno ovom Programu u pogledu 

količine, vrste i tehničkih značajki opreme uvjetovana je tehničkim značajkama 

pojedinog plovila, propisima i zahtjevima od strane nadležnog tijela za tehničku 

ispravnost plovila. 

(5) Troškovi koji se ne odnose na aktivnosti iz stavka 1. ovoga članka, uključujući i nabavu 

rabljenih uređaja i opreme nisu prihvatljivi, osim za aktivnost navedenu u stavku 1. 

točki e) ovoga članka, odnosno ako se radi o nabavi korištenih brodova, skela i 

plutajućih terminala. 

 

Članak 8. 

Intenzitet potpore 

 

(1) Najviši intenzitet potpore koji se može dodijeliti u odnosu na prihvatljive aktivnosti i 

troškove iz članka 7. ovog Programa iznosi 85% prihvatljivih troškova. 

(2) U Pozivu iz članka 1. stavka 5. ovog Programa utvrđuju se prihvatljivi troškovi i 

odgovarajući intenzitet de minimis potpore u odnosu na te troškove. 

(3) Intenzitet potpore iz stavka 1. ovog članka mogu se primijeniti uz uvjet da se pri dodjeli 

de minimis potpore ne prelazi najviši dopušteni iznos de minimis potpore od 300.000 

EUR po jednom poduzetniku tijekom bilo kojeg trogodišnjeg razdoblja sukladno  

uvjetima propisanim člankom 3. De minimis Uredbe. 

 

Članak 9. 

Oblik de minimis potpore 

 

(1) De minimis potpora sukladno ovom Programu se dodjeljuje u obliku bespovratnih 

sredstava i smatra se transparentnom de minimis potporom u smislu članka 4. De 

minimis Uredbe. Svi    iznosi koji se primjenjuju su bruto iznosi, tj. iznosi prije odbitka 

poreza i drugih naknada. 

(2) Ako se potpora isplaćuje u više obroka, diskontira se na vrijednost potpore u trenutku 

njezine dodjele. Kamatna stopa koja se primjenjuje pri diskontiranju je diskontna 

kamatna stopa koja se primjenjuje u trenutku dodjele odnosno kada korisnik  

stekne  zakonsko pravo na primanje potpore, neovisno o datumu isplate potpore. 

 

Članak 10. 

Prihvatljivost korisnika 

 

U okviru ovog Programa, de minimis potpora se ne može dodijeliti: 

a) prijaviteljima čiji brod, skela ili plutajući terminal nisu upisani u upisnik brodova, 

                                            
3 NN 84/18. 



b) prijaviteljima koji su u postupku predstečajne nagodbe, stečaja ili likvidacije sukladno 

odredbama Stečajnog zakona (NN 71/15; 104/17, 36/22, 27/24), 

c) prijaviteljima koji nisu ispunili obveze vezane uz plaćanje dospjelih poreznih obveza i 

obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje u skladu sa zakonskim odredbama u 

Republici Hrvatskoj, 

d) prijaviteljima koji nemaju podmirene sve obveze prema svojim zaposlenicima po 

bilo     kojoj osnovi, 

e) u slučajevima u kojima je protiv prijavitelja ili osoba ovlaštenih po zakonu za zastupanje 

izrečena pravomoćna osuđujuća presuda za jedno ili više sljedećih kaznenih djela: 

 sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko 

udruženje) i članka 329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja) 

iz Kaznenog zakona (NN 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18, 126/19, 

84/21, 114/22, 114/23, 36/24; u daljnjem tekstu: KZ/11), članka 333. (udruživanje za 

počinjenje kaznenih djela) iz Kaznenog zakona (NN 110/97, 27/98, 50/00, 129/00, 

51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 110/07, 152/08, 57/11, 77/11 i 143/12; 

u daljnjem tekstu: KZ/97); 

 terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, na temelju članka 

97. (terorizam), članka 99. (javno poticanje na terorizam), članka 100. (novačenje za 

terorizam), članka 101. (obuka za terorizam), članka 101.a (putovanje u svrhu 

terorizma) i članka 102. (terorističko udruženje) KZ/11 i članka 169. (terorizam), 

članka 169.a (javno poticanje na terorizam) i članka 169.b (novačenje i obuka za 

terorizam) iz KZ/97; pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 98. 

(financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) KZ/11 i članka 279. (pranje 

novca) iz KZ/97); 

 dječji rad ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgovanje 

ljudima) KZ/11 i članka 175. (trgovanje ljudima i ropstvo) iz KZ/97; 

 korupciju, na temelju članka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), 

članka 253. (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 254. (zlouporaba u 

postupku javne nabave), članka 291. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 292. 

(nezakonito pogodovanje), članka 293. (primanje mita), članka 294. (davanje mita), 

članka 295. (trgovanje utjecajem) i članka 296. (davanje mita za trgovanje utjecajem) 

KZ/11 i članka 294.a (primanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 294.b 

(davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 337. (zlouporaba položaja i 

ovlasti), članka 338. (zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti), članka 343. 

(protuzakonito posredovanje), članka 347. (primanje mita) i članka 348. (davanje mita) 

iz KZ/97; 

 prijevaru, na temelju članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara u gospodarskom 

poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i članka 258. (subvencijska 

prijevara) KZ/11 i članka 224. (prijevara), članka 293. (prijevara u gospodarskom 

poslovanju) i članka 286. (utaja poreza i drugih davanja) iz KZ/97. 

f) prijaviteljima koji su dobili državnu potporu ili de minimis potporu za isti prihvatljivi 

trošak, 

g) prijaviteljima koji se nalaze u postupku povrata državne potpore ili de minimis potpore, 



h) poduzetnicima u teškoćama.  

 

Članak 11. 

Zbrajanje (kumulacija) de minimis potpora 

 

(1) De minimis potpora koja se dodjeljuje sukladno ovom Programu može se, u skladu s 

De minimis Uredbom, zbrajati s drugim de minimis potporama koje su dodijeljene u 

skladu s Uredbom Komisije (EU) 2023/2832 оd 13. prosinca 2023. o primjeni članaka 

107. i 108. Ugovora o funkcioniranju Europske Unije na de minimis potpore koje se 

dodjeljuju poduzetnicima koji pružaju usluge od općeg gospodarskog interesa4 do 

gornjih granica utvrđenih u navedenoj Uredbi. Također, mogu se zbrajati s de minimis 

potporama dodijeljenima u skladu s uredbama Komisije (EU) br. 1408/20135 i (EU) br. 

717/20146 do odgovarajuće gornje granice utvrđene člankom 3. stavkom 2. De minimis 

Uredbe. 

(2) De minimis potpora iz stavka 1. ovog članka može se zbrajati s bilo kojom drugom 

državnom potporom koja se odnosi na iste prihvatljive troškove, bilo da se oni 

djelomično ili potpuno preklapaju, isključivo ako to zbrajanje ne dovodi do 

premašivanja najvišeg intenziteta potpore ili iznosa potpore koji je primjenjiv na tu 

potporu na temelju ovog Programa i Uredbe Komisije (EU) br. 651/2014 оd 17. lipnja 

2014. o ocjenjivanju određenih kategorija potpora spojivima s unutarnjim tržištem u 

primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, kako je 

izmijenjena i dopunjena Uredbom br. 2017/1084, Uredbom br. 2020/972, Uredbom br. 

2021/452, Uredbom br. 2021/1237, Uredbom br. 2023/917 i Uredbom br. 2023/1315 (u 

daljnjem tekstu: Uredba o skupnom izuzeću) odnosno odlukom Europske komisije.7 

(3) De minimis potpore koje nisu dodijeljene za određene prihvatljive troškove ili se njima 

ne  mogu pripisati, mogu se zbrajati s drugim državnim potporama dodijeljenima u 

skladu s Uredbom o skupnom izuzeću ili odlukom Europske komisije. 

(4) Prilikom utvrđivanja poštuju li se odredbe ovog članka o zbrajanju potpora, u obzir će 

se uzimati svi iznosi potpora koje su određenom korisniku, projektu ili aktivnosti 

dodijeljeni  iz državnih izvora, uključujući sredstva podrijetlom iz Europske unije. 

 

 

 

 

 

 

                                            
4 Uredba Komisije (EU)  2023/2832 оd 13. prosinca 2023. o primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju 

Europske Unije na de minimis potpore koje se dodjeljuju poduzetnicima koji pružaju usluge od općeg 

gospodarskog interesa (SL EU, L 2023/2832, 15.12.2023.) 
5 Uredba Komisije (EU) br. 1408/2013 оd 18. prosinca 2013. o primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o 

funkcioniranju Europske unije na potpore de minimis u poljoprivrednom sektoru (SL L 352, 24.12.2013.). 
6 Uredba Komisije (EU) br. 717/2014 od 27. lipnja 2014. o primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije na de minimis potpore u sektoru ribarstva i akvakulture (SL L 190, 28.6.2014., str.). 
7 De minimis potpore koje se dodjeljuju u skladu s ovim Programom ne kumuliraju se s državnim potporama u 

vezi s istim prihvatljivim troškovima niti s državnim potporama za istu mjeru rizičnog financiranja ako bi se 

takvom kumulacijom premašio najviši relevantni intenzitet potpore ili iznos potpore koji je za konkretan slučaj 

utvrđen Uredbom o skupnom izuzeću ili odlukom Komisije. De minimis potpore koje nisu dodijeljene za određene 

prihvatljive troškove ili se ne mogu se pripisati takvim troškovima mogu se kumulirati s drugim državnim 

potporama dodijeljenima na temelju uredbe o skupnom izuzeću ili odluke Europske komisije. 



POGLAVLJE III. 

ZAVRŠNE 

ODREDBE 

 

Članak 12. 

Izvori i iznos sredstava za provedbu Programa 

 

Ukupna alokacija za financiranje aktivnosti sukladno ovom Programu u obliku 

bespovratnih sredstava iznosi 5.000.000 EUR za razdoblje trajanja ovog Programa od 2024. 

do 2030. godine. Financijska sredstva potrebna za provedbu Programa u razdoblju od 2024. 

do 2026. godine u iznosu od 2.280.000 EUR osigurana su u Državnom proračunu Republike 

Hrvatske za 2024. godinu i projekcijama za 2025. i 2026. godinu na pozicijama Ministarstva 

mora, prometa i infrastrukture, aktivnosti A810015 POTPORA BRODARIMA 

UNUTARNJE PLOVIDBE U NACIONALNOM PRIJEVOZU, izvoru financiranja 11 

Opći prihodi i primici, skupini računa 3522 Subvencije trgovačkim društvima i zadrugama 

izvan javnog sektora i to u iznosu od 780.000 EUR u 2024. godini, 800.000 EUR u 2025. 

godini i 700.000 EUR u 2026. godini. Sredstva potrebna za provedbu ovog Programa u 

razdoblju od 2027. do 2030. godine u godišnjem iznosu od 680.000 EUR osigurat će se u 

okviru limita ukupnih rashoda koje će Vlada Republike Hrvatske utvrditi za Ministarstvo 

mora, prometa i infrastrukture odlukom o proračunskom okviru za pojedina trogodišnja 

razdoblja. 

 

Članak 13. 

Datum dodjele de minimis potpore 

 

De minimis potpora u okviru ovog Programa smatra se dodijeljenom na dan donošenja odluke 

o dodjeli potpore/Odluke o financiranju, neovisno o datumu isplate potpore. 

 

Članak 14. 

Zahtjev za dodjelu potpore 

 

(1) Pisani zahtjev za dodjelu potpore za svako ulaganje sukladno ovom Programu podnosi 

se  u okviru Poziva iz članka 1. stavka 5. ovog Programa. 

(2) Zahtjev iz stavka 1. ovog članka mora sadržavati sve podatke relevantne za procjenu 

prihvatljivosti, a najmanje: 

(a) naziv i veličinu poduzetnika; 

(b) opis ulaganja; 

(c) popis aktivnosti i pripadajućih troškova u skladu sa člankom 7. stavkom 1.  

ovog Programa, 

(d) plovila na koje se odnose aktivnosti i pripadajući troškovi iz prethodne 

točke  (rasporediti aktivnosti i pripadajuće troškove po pojedinom plovilu); 

(e) druge podatke i informacije sukladno Javnom pozivu iz članka 1. stavka 

5.              ovog Programa. 

(3) Korisnik de minimis potpore iz ovog Programa dužan je Ministarstvu mora, prometa i 

infrastrukture dostaviti potpisanu i ovjerenu izjavu u pisanom ili elektroničkom obliku, 

o svakoj de minimis potpori, sukladno De minimis Uredbi ili drugoj uredbi kojom se 

uređuje dodjela de minimis potpora, a koju je primio tijekom trogodišnjeg razdoblja, 



kako se ne bi premašila gornja granica dopuštene de minimis potpore propisane ovim 

Programom i utvrđene u članku 3. stavku 2. De minimis Uredbe. Razdoblje od tri 

godine određuje se na temelju fiskalne godine koju poduzetnik primjenjuje u Republici 

Hrvatskoj. Obrazac izjave korisnika de minimis potpore je sastavni dio Poziva iz 

članka 1. stavka 5. ovog Programa. 

 

Članak 15. 

Praćenje i izvještavanje 

 

(1) Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture kao davatelj de minimis potpore prije 

dodjele potpore u okviru ovog Programa pisanim će putem obavijestiti korisnika 

potpore    o predviđenom iznosu de minimis potpore izraženom u obliku bruto novčane 

protuvrijednosti potpore kao i o tome da je korisnik de minimis potpore, pozivajući se 

na De minimis Uredbu te navodeći njezin naziv i podatke o objavi u Službenom 

glasniku Europske unije. 

(2) Nova de minimis potpora iz ovog Programa može biti dodijeljena tek nakon što davatelj 

potpore utvrdi da to neće povisiti ukupan iznos de minimis potpora koje je poduzetnik, 

podnositelj zahtjeva za dodjelu potpore, primio do razine koja premašuje odgovarajuću 

gornju granicu iz članka 3. stavka 2. De minimis Uredbe i da su ispunjeni svi uvjeti 

predviđeni ovim Programom i De minimis Uredbom za dodjelu te potpore. 

(3) Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture vodi evidenciju, odnosno prikuplja i bilježi 

sve informacije u vezi s dodjelom de minimis potpora u okviru ovog Programa i 

ispunjenosti svih uvjeta iz De minimis Uredbe. Evidencija o dodijeljenim de minimis 

potporama u okviru ovog Programa čuva se 10 godina od datuma kada je dodijeljena 

posljednja pojedinačna potpora iz ovog Programa. 

(4) Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture će na pisani zahtjev u roku od 20 radnih 

dana ili u dužem roku koji je naveden u tom zahtjevu, dostaviti Europskoj komisiji sve 

informacije koje Komisija smatra potrebnim kako bi ocijenila jesu li ispunjeni uvjeti iz 

De minimis Uredbe, a posebno o ukupnom iznosu de minimis potpora koje je bilo 

koji poduzetnik primio na temelju te Uredbe ili drugih uredaba o de minimis potporama. 

 

Članak 16. 

Trajanje 

 

Potpore u okviru ovog Programa mogu se dodjeljivati sukladno vremenskim rokovima 

utvrđenima Pozivom iz članka 1. stavka 5. ovog Programa, do iskorištenja sredstava, a 

najkasnije do 31. prosinca 2030. godine. 

 

Članak 17. 

Stupanje na snagu i provedba Programa 

 

(1) Ovaj Program stupa na snagu danom donošenja i primjenjuje se najkasnije do 

31.12.2030. godine. 

(2) Program će se objaviti na mrežnoj stranici Ministarstva mora, prometa i infrastrukture 

- https://mmpi.gov.hr/ 

https://mmpi.gov.hr/


(3) Javni poziv iz članka 1. stavka 5. ovog Programa objavljuje se na mrežnoj stranici 

Ministarstva mora, prometa i infrastrukture - https://mmpi.gov.hr/ 

(4) Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture u skladu s člankom 15. stavkom 3. ovog 

Programa vodi evidenciju de minimis potpora te ih u skladu sa Zakonom o državnim 

potporama (NN 47/14, 69/17) i aktima donesenim na temelju tog Zakona unosi u 

odgovarajući registar Ministarstva financija. 

(5) Korisnici kojima se odobri de minimis potpora sklopit će s Ministarstvom mora, 

prometa i infrastrukture ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava kojim će se regulirati 

međusobna prava i obveze (dinamika, visina, rok i način isplate potpore, rok, način i 

dinamika izvješćivanja, mehanizam povrata sredstava, obveza vraćanja neutrošenih 

sredstava potpore, obveze korisnika državne potpore u slučaju nenamjenskog trošenja 

sredstava potpore i drugo). 

(6) Program je usklađen i tumači se u skladu s De minimis Uredbom. 

 

 

 

https://mmpi.gov.hr/

